
El Arte de la Posesión: Cómo No Volver a 

Confundirte con los Adjetivos Posesivos 

 

 

Introducción: ¿De quién es esto realmente? 

¿Alguna vez has sentido esa pequeña duda al intentar decir que algo le pertenece a 

alguien en inglés? ¡No te preocupes! Es un reto totalmente normal. Expresar pertenencia 

parece una tarea de traducción simple, pero los adjetivos posesivos esconden matices 

gramaticales que definen tu fluidez en los niveles A1 y A2. No se trata solo de memorizar 

palabras, sino de entender cómo el inglés estructura la relación entre el poseedor y lo poseído. 

Mi objetivo hoy es simplificar estas reglas para que, a partir de ahora, dejes de dudar y 

empieces a hablar con la seguridad de un experto. 

La Conexión Total: De la Persona al Poseedor 

Para dominar este tema, primero debes comprender una regla fundamental:  tu 

adjetivo debe ser el eco de la persona que posee el objeto.  En inglés, a diferencia del 

español, no nos fijamos en si el objeto es masculino o femenino, sino en quién es el dueño. 

Aquí tienes la hoja de ruta definitiva que conecta cada sujeto con su adjetivo posesivo, basada 

fielmente en nuestra fuente de estudio,  

 

                  

 

El toque experto que debes recordar:  Este es el "atrapasueños" de los 

hispanohablantes. En español, decimos "su libro" y puede ser de él, de ella o de ellos. ¡En 

inglés esto no existe!  

Debes elegir basándote en el poseedor: usamos his para hombres y her para mujeres, 

sin importar si el objeto es masculino o femenino.  

Como vemos en el ejemplo de la fuente:  "My mother loves me” (Mi madre me quiere), 

donde “My" establece el vínculo directo conmigo.  

Takeaway #1: No son solo cosas; son vínculos y personas 

Es muy común pensar que sólo usamos estos adjetivos para objetos materiales como 

“our car" (nuestro coche) o "my car" (mi coche). Sin embargo, en inglés, los adjetivos 

posesivos son la herramienta esencial para definir nuestra red social y familiar. Utilizamos 

estos adjetivos para presentar a nuestra familia o preguntar por amigos, lo que ayuda a que 



tus conversaciones diarias suenen mucho más cálidas y personales."My father is a doctor. 

How old is your granpa?"Al decir que my father es médico o preguntar por your granpa  (tu 

abuelito), estás usando la gramática para construir puentes entre las personas y tú. 

Takeaway #2: Tu cuerpo te pertenece (gramaticalmente) 

Aquí es donde muchos estudiantes fallan, pero tú lo harás de forma natural. Existe una 

diferencia gramatical obligatoria entre el español y el inglés: mientras que en español usamos 

el artículo (el, la, los, las) para las partes del cuerpo, el inglés exige el adjetivo posesivo. 

 

● Spanish:  Me lavo el pelo -→English:  I wash my hair. 

                 No es solo para sonar "más natural", es un requisito gramatical.  

 

Fíjate en estos otros ejemplos clave: 

 

● "He's broken his leg" -→Literalmente: Él se ha roto su pierna. Pero nosotros 

decimos: Él se ha roto la pierna 

● "She's washing  her  hair" -→Literalmente: Ella se está lavando su pelo. Pero 

nosotros decimos: Ella se está lavando el pelo 

● "I need to clean my feet" -→Literalmente: Necesito limpiar mis pies. Pero nosotros 

decimos: Necesito lavarme los pies. 

Fíjate que, si usaras "the" en lugar de his o he o my, las frases perderían su estructura 

correcta en inglés. 

¡Recuerda: si es una parte de tu cuerpo, usa tu adjetivo! 

Takeaway #3: El peligroso error del apóstrofo: "Its" vs. "It’s" 

¡¡Ojo con esto es un error súper súper frecuente!! 

 

Presta mucha atención, porque este es un error que incluso los expertos cometen a 

veces. Existe una distinción crítica entre el posesivo its y la contracción it’s: 

 

*  El adjetivo posesivo para animales u objetos es its y nunca, jamás lleva apóstrofo. 

*  Si ves un apóstrofo it's, recuerda: es un verbo, no un poseedor y significa it is o it has: 

That bird has broken its wing  -→ Literalmente: Aquel pájaro tiene su ala rota. Aquí, its 

wing significa "su ala". Si pusieras un apóstrofo, estarías diciendo "esa ave ha roto eso es 

ala", lo cual no tiene ningún sentido. Mantener esta distinción es la marca de un estudiante 

que realmente cuida su redacción. 

6. Conclusión: Tu camino hacia la fluidez 

Dominar estos tres pilares —la conexión con el poseedor, el uso en vínculos personales y la 

referencia obligatoria a partes del cuerpo— transformará tu confianza al hablar. Estos 

adjetivos no son simples palabras en una lista; son la base para describir quién eres y cómo 

te relacionas con todo lo que te rodea. Te invito a un pequeño reto de práctica: mira a tu 

alrededor en este momento e identifica tres cosas o personas usando el adjetivo correcto 

(ejemplo: "my phone", "my sister”)  

¿Cuál de estos tres usos te resultó más sorprendente o crees que será el más difícil 

de recordar? 


